
V predzadnjem številu smo povedali, da se mora 
po sklepu staj. dež. zbora na realkah vsak učenec 
poleg francoščine še ali s 1 o v e n s k e g a ali pa an­
gleškega jezika učiti. To odločijo stariši ali pa 
varhi učenčevi. Danes hočemo pa svojim bralcem 

Za poduk in kratek čas. 



v pretres podati sledeči, res zanimivi primerljej, 
kteri kaže, da so premnogi N e m c i res gledč s lo­
v e n s k e g a jezika v šolah bolj previdni, kakor 
Slovenci sami. Neki nam dobro znani c. k. urad­
nik, kateremu se pa slov. jezik prav nepotreben 
dozdeva, čeravno med Slovenci služi in slovenski 
kruh je, je svojemu sinu namesto domačega slov. 
jezika odločil f r a n e o s k i jezik za obligaten pred­
met na realki. Sinko mu pa na koncu leta prav 
debelo dvojko ugrabi in sicer — tudi iz franco­
ščine ! Nasledki so bili, da je fantič zgubil svojo 
štipendijo in moral razred ponavljati. 

Prav zanimivo pa je, da je ravnatelj, rojen 
N e m e c , o tem učencu sledeče poročal: 

a) Učenec je še premalo zrel, da bi se dveh 
živih jezikov učil, in pametneje bi bilo, ko bi bil 
oča pri sprejemu učenca direkciji rekel, da naj 
ne bo francoščina, pač pa s l o v e n š č i n a za­nj 
obligaten predmet, ker dela ta kot materni jezik 
učencu manj težave. Boljše bi za učenca vsekako 
bilo, ko bi bil francoski jezik pustil. 

b) Ta nepriličnost se pa seveda učencu ne 
sme v krivdo šteti itd."*) 

N e m š k i direktor tedaj imenuje to „Ubel­
stand" nepriličnost alj spako, če stariši ali varhi 
učence s i l i j o , da se morajo namesto d o m a ­
č e g a jezika učiti tujščine. — 

Starišem in varhom je gotovo veliko ležeče 
na tem, da jihovi sinovi v šoli napredujejo in da 
ne zgubljajo leta za letom s ponavljanjem. Mogoče, 
da bi temu pritrdil tudi naš dež. šolski nadzornik 
VVretschko, ako bi hotel za take malenkosti saj 
nekoliko porajtati. Jegova sveta dolžnost bi bila, 
da se sčasoma odstranijo vse šolske razmere, ka­
tere se morajo imenovati „Ubelstande", napake; 
jegova dolžnost bi bila, da bi govoril za slov. je­
zik kot obligaten predmet na realki. "VVretschko 
je delal nasprotno, in je s tem pokazal, da na 
njem nikdar in nikoli ne bode svet zgubil — 
pedagoga. 

Vam pa, dragi slov. stariši in varhi, katerim 
je res mar za napredek v šolah, konečno svetu­
jemo, da se varujete lastne škode in sramote, ter 
brezizjemno odločujte za svoje sinove, oziroma 
varovance, s l o v . jezik kot obligaten na realkah. 

*) a) Ist der Schiller zur Erlernung zweier lebenden 
Sprachen noch zu wenig entvvikelt und hiitte der Direktion 
bei der Aufnahme des Schulers von Seite des Vaters die 
franzosisehe Sprache als inobligat, d a g e g e n die s love­
n isehe als o b l i g a t a n g e g e b e n werden so l len , da 
letztere als seine Muttersprache weniger Schwierigkeiten 
bereitet; besser \vare es fiir den Schiiler gewesen, die fran­
zosisehe Sprache ganz fallen zu lassen. 

b) Da dieser Ubelstand, fiir den der Schiiler nicht 
verantwortlich gemacht \verden k ann ete. . . 
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